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Слово «Пуруша» означает Всемогущего Бога. В этом 
гимне восхваляется Господь. Сукту читают в домах 
и храмах во время проведения различных ритуалов 

и церемоний. Читая этот гимн, человек обретает 
благословения и милость Бога.
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Шанти мантра

свасти прадж.бхьях пари пGлаянтGм
Пусть правители (пари-пGлаянтGм) управляют простыми 
людьми (прадж.бхьях) и заботятся о них. Пусть люди 
живут в счастьи и покое (свасти). 

нь.ена мGргена махOм махOщGх

Пусть те, кто правят (махOщGх – царь) землёй (махOм), 
идут по пути справедливости (нь.ена мGргена).

го брGмханэбхьях щубхам асту нитьям

Пусть знания (го – коровы, лучи знания) и учителя 
(брGмханэбхьях)  будут (асту) всегда (нитьям) благополучно 
существовать (щубхам).

самастGх локGх сукхино бхаванту || (х3)

Пусть все миры будут счастливы (х3).

ом шанти шанти шантRхи ||

 Да пребудут в покое наше тело, ум и душа!
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гEтум ягняйH` гEтум ягняпHтае`
Мы молим о том, чтобы мы могли петь (гGтум) во славу 
жертвоприношения (ягня – жертвоприношение) и 
во славу Господа жертвенного обряда (ягня-патае). 
Мы молим о том, чтобы яджна прошла успешно, а 
так же молим о благополучии тех, кто её проводит.   

дайвP свастирHсту наха`свастир мGнKшебхьяха`
Пусть мы (нах) обретём (асту – быть) божественные 
(дайвO) благословения (свастир – покой и 
благополучие). Пусть все люди (мGнушебхьяха - 
человечество) обретут покой (свастир). 

Lрдхвам джRгGту бхешаджям`
Пусть лечебные (Jрдхвам – хорошего или лучшего 
качества) травы (бхешаджям – верхняя часть 
растений) произрастают в изобилии. 

щан н, асту двипад@ щам чатKшпадэ`
Пусть пребывают (асту) в покое и счастьи (щан) 
люди (двипадэ -  двуногие) и животные (чатушпадэ – 
четвероногие).

ом шанти шанти шантRхи ||

Да пребудут в покое наше тело, ум и душа!
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Пуруша Суктам

таччам йорG врRнимахе`
Мы молимся (GвринOмахе – умолять) Тому, кто дарует 
благодать.

гEтум ягняйH` гEтум ягняпHтае`
Мы молим о том, чтобы мы могли петь (гGтум) во славу 
жертвоприношения (ягня – жертвоприношение) и во 
славу Господа жертвенного обряда (ягня-патае). Мы 
молим о том, чтобы яджна прошла успешно, а так 
же молим о благополучии тех, кто её  проводит.  
 

дайвP свастирHсту наха`
Пусть мы (нах) обретём (асту – быть) божественные 
(дайвO) благословения (свастир – покой и 
благополучие).
   

свастир мGнKшебхьяха`
Пусть все люди (мGнушебхьяха - человечество) 
обретут покой (свастир). 

Lрдхвам джRгGту бхешаджям`
Пусть лечебные (Jрдхвам – хорошего или лучшего 
качества) травы (бхешаджям – верхняя часть 
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растений) произрастают в изобилии. 

щан н, асту двипад@ щам чатKшпадэ`
Пусть пребывают (асту) в покое и счастье (щан) 
люди (двипадэ -  двуногие) и животные (чатушпадэ – 
четвероногие).

ом шанти шанти шантRхи ||

Да пребудут в покое наше тело, ум и душа!

сахасрH щOрша пурKшаха`сахасрEкшах  сахасрHпGт`
Высшее Космическое Существо (пуруша) 
пронизывает всю Вселенную, постигая её через все 
(сахасра - тысяча) умы (щOршG - голова), глаза (акшах) 
и ноги (пGт).

са бхJмRм вищват, врутвG  ать-тиштхад дащGнгулам ||

Он стоит во всём Своём величии, пронизывая всю 
Вселенную (вищвато) и возвышаясь (атья-тиштхад) 
над ней на десять (даща) дюймов. (Свами поясняет: 
«Здесь говорится не о том, что существует некто с 
тысячью головами, а том, что все головы принадлежать 
Богу, что Он находится в каждом человеке».)

пурKша еведагум сарв0м`ядбхLтам яччха бхавь0м`
Всё что есть в прошлом (бхJтам – прошлое) и будущем 
(бхавьям – будущее) является Его проявлением.
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хрOщчHте лакшмOщча патняK` ахорGтрэ пGрщве`
О, Солнце! Богиня скромности (хрO) и богиня 
богатства (лакшмO) – Твои жёны. День и ночь – Твои 
две стороны.

накшHтрGни рJпам`ашвинау вьятта?`
Звёзды (накшатрGни) – Твоя форма. Небесные 
близнецы (ашвинау) – это Твой рот.

иштам мHнишGна`
Даруй (манишGна) нам желания (иштам). 

амум мHнишGна`
Даруй (манишGна) нам всё, что приносит благо 
(амум).

сарвHм манишGна ||

Даруй (манишGна) нам всё в этом мире и в 
последующем.

таччам йорG врRнимахе`
Мы молимся (GвринOмахе – умолять) Тому, кто дарует 
благодать.
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тасья дхирGх парRджGнанти йони?`
мар(чOнGм падам Rччханти ведхасHха ||

Мудрецы (дхирGх) познали (джGнанти) источник 
(йоним) Вселенной – всепронизывающего Высшего 
Бога, которого желают достичь даже Праджапати и 
Маричи (марOчO).

йо дэвебхья GтHпати`  йо дэвGнFм пурохRтаха`
Мои приветствия повелителю богов.  Он - священник 
(пурохитах) для всех богов.

пJрво йо дэвебхь, джGтаха`нам, ручGя брGмхHе ||

Он появился прежде (пJрво джатах) богов (дэвG). Он 
излучает свет.

ручHм брGмхам джана-нтаха`дэвG агрэ тадHбруван`
Когда это знание было дано богам, они сказали так:

яствайвам брFмхано видь.т` тась- дэвG асан ващ7 ||

«Тот, кто осознает (видь.т) Его в своём сердце, будет 
неподвластен  богам (дэвG асан ваще), так как он 
станет внутренним истинным Я всех существ». 
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утGмрKтатва сьещ+наха`яданн3нG тирохHти ||

Далее (ута): все существа, находящиеся на 
материальном плане (анне – пища), те, кто 
превосходят его (атирохати) и обитают в высших  
планах (амрутатва) – всё это Его проявления.

етG в+насья махимG`
Такова (асья) Его слава (махимG) и великолепие.

ато джьяягKмщча пJрKшаха`пGд/сья вищв+ бхLтGнR`
Истинная слава Высшего Существа (пурушах) 
превосходит это творение и не ограничена им. 
Высшее Существо поддерживает все существа 
(бхJтGни) Вселенной  (вищвG) с помощью небольшой 
части (пGдо) Своей славы.

трипGдHсь.мрутHм диви || 

трипG дLрдхва удайт пурKшаха`
Три четверти Его величия (трипада – три четверти) 
относится к мирам бессмертия (амрутам) и небесным 
высотам (диви) и остаётся непроявленной. На неё 
не влияет этот мир, и она находится за пределами 
(Jрдхва – над) понимания. 
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пGд/сьехG’бхHвEт  пунHха`
Время от времени (пунах) проявляется (абхават) 
лишь небольшая часть славы Высшего Существа.

тато  вишван вь-крGматэ` сащанGнащанэ абхи e
Он пронизывает (вьякрGмат – идти большими 
шагами) всю Вселенную (вишван) и все 
существа – одушевлённые (сGщана – те, кто ест 
пищу) и неодушевлённые (нGщанэ – те, кто не ест 
пищу).

тасмFд вирGдHджGята`
Из Пуруши появился (аджGята) Космос (вирGда).

вираджё адхи пJрKшаха`
Затем появилась Космическая Личность (адхи 
пJрушах).

са джGто ать-ричьята` пащчGд бхJми матх, пураха||

Появившись, Он (са) заполнил Собой всю Вселенную. 
Затем (пащчGд) Он создал эту землю (бхJми), а потом 
сотворил тела всех существ.
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ведGхам етам пурKшам махGнта?`
Я знаю (ведGхам) эту (етам) Высшую и величественную 
(махGнтам) Личность.

Gдитья вHрнам тамHсах парHстат `
Она сияет (варнам – цвет) подобно Солнцу (Gдитья) 
и находится за пределами (парастGт) тьмы и 
невежества (тамасах).

тамевам видвGн амрутH иха бхHвати`
Тот, кто познает (видвGн) Её, станет бессмертным 
(амрита бхавати) здесь (иха), в этом мире. 

нGньях пантх+ видьятэ’-нGя `
К бессмертию нет другого (на-аньях) пути (пантхG). 

праджGпHтищ чарати гарбх3 антаха`
Солнце, являющееся Господом всех существ 
(праджGпати), движется (чарати) в пространстве 
между землёй и небесами, образуя день и ночь. 

аджG-мGно бахудхG видж+ятэ`
Хотя Пуруша не рождённый (аджGя-мGно), Он 
проявляет  (виджGятэ)  себя   во множестве (бахудхG) 
форм.
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те ха нGкHм махимGнHх сачантэ`
Люди, которые придерживаются этой дхармы 
(основывают свою жизнь на жертвенности и 
отречении), достигают высшей обители Господа 
(нGкам – небеса).

ятра пJрв3 сGдхьяах сантR дэвGха ||

В прошлом (пJрве) совершенные существа (cGдхь.х) 
и боги (дэвGх) достигли (санти) небес.

адбхьях сам бх!тах притхивьяй расFчча`
вищвакHрманах самHварта тGдхR`
Вселенная появилась из воды (расG), земли  
(притхивьяй),  огня и других  элементов 
(бхJтах),   которые создал Божественный Творец 
(вишвакарманах).

тасья твашт+ видадхHдрJпам3ти`
Солнце (тваштG) воплощает (рJпам) Его (тасья) 
сияние.

тат  пурKшасья  вищвамGджHнамагр@ ||

В начале Творения (GджGнам-агрэ) мир (вищвам), 
погруженный во тьму, осветило Солнце, сияющее 
славой Пуруши (пурушасья). 
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ят пурKшена хавишF `дэвG ягняматHнвата`
Боги (дэвG) провели символическое жертвоприношение 
(ягням), принеся Высшую Личность (пурушена) в 
качестве подношения (хавишG).

васанто  HсьяасOдGджя?` 

грOшма  идхмащ  щараддхавихи||

Весна (васанта) была принесена в качестве 
подношения, как гхи (топлённое коровье масло) 
(Gджям). Лето (грOшма) было предложено в качестве 
дров (идхмащ). Осень (щарад) была предложена в 
качестве освящённой пищи (хавих).

саптGсь$  сан паридха-ха`
Семь (сапта) ведических размеров стали священниками 
(паридхаях), которые охраняли границы жертвенного 
алтаря. 

 

трихсапта самидхHх критGха` 

12 месяцев, 5 времён года, 3 мира и Солнце 
стали 21-м (трихсапта – 3х7) подношением для 
священного огня. 
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дэвG яд ягням тHнвGнGха` абHдхнян пурKшам пащум||

Именно тот Господь, которому боги (дэвG яд) 
молились, был привязан к жертвенному столбу и 
предложен в качестве подношения.

там ягням бархиши праукшан%`
пурKшам джGта мHгратаха` 

тэнH дэвG а-джанта`сGдхь. рOшHящчайе ||

Боги очистили Пурушу, окропив его водой и 
прочитав мантры. Таким образом, боги (дэвG), 
небесные существа (сGдхья) и мудрецы (рOшаящ) 
провели первую яджну.

тасмFд ягнят сHрва хутHха`
сам бхрKтам прушадGджьям`
Тогда (тасмGд) из яджны (ягнят), в которой всё (сарва) 
было пренесено в жертву (хутах), появилась смесь гхи 
с простоквашей (прушадGджьям).

Примечание: Gджьям так же означает обретение 
света или знания.
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многочисленные (вичитья) формы (рJпGни). Сделав 
так (крутвG), Он дал им различные имена (нGмGни).

дхGтG  пурастGдьямKдGджахGрH`

щакрах  правидвGн  прадищащчатHсраха`
В древние времена божество Дхата поклонялось 
Пуруше. Индра (щакрах) поклонялся Ему, используя 
особые знания (пра-видван). Ему поклонялись все 
(дищащ - со всех строн света) мудрецы.

тамевам видвGн амрутH иха бхHвати` 

Тот, кто познает (видвGн) Его и это Творение как 
проявление Высшего Существа, обретёт (бхавати – 
станет) освобождение (амрита) в этом мире (иха). 

нGньях пантхG а-нGя видьятэ ||
К бессмертию нет другого (на-аньях) пути (пантхG). 

ягненH ягнямH яджанта дэвGха`
Боги поклонялись Пуруше посредством этой яджны.

тGни дхарм+ни пратхамG нь$сан`

Это стало основным (пратхама) долгом (дхармани – 
законы, которые направляют жизнь человека).



12

щOршно дьяух самHвартата`
Из Его головы (щиршно) появился мир богов и небес 
(дьяух).

падбхьям бхJмир дищах щротрFт`
Из Его стоп (падбхь.м) появилась Земля (бхJмир), из 
ушей (щротрGт) – стороны света (дищах).

татх+ локGгм Hкалпаян ||

Так (татхG) был сотворён (акалпаян) весь мир (локGгм).

ведGхам етам пурKшам махGнта?`
Я знаю (ведGхам) эту (етам) Вы сшую и величественную 
(махGнтам) Личность.

Gдитья вHрнам тамHсаступGрэ`
Она сияет (варнам - цвет) подобно Солнцу (Gдитья) 
и находится за пределами (пGрэ) невежества (тамас-
асту).

сарв+ни рJпGнR вичитья дхOрHха`

нGм+ни крутвG’бхи вадан ядGст@ ||

Эта мудрая Личность (дхOрах) приняла все (сарвGни) 
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пащJгум стGгумщчHкре вGявь.н%` 

Gрань.н грGмь.щча йе ||

Из воздуха (вGявь.н), одного из пяти элементов, были 
созданы  домашние (грGмь.щ) и дикие (Gрань.н – 
живущие в лесу) животные (пащJ).

тасмFд ягнят сHрва хутHха` 

ручах сGм+ни джагнире`
чхандGгKм си джагнире тасмFт` 

яджус тасм+д аджGята ||

Затем (тасмGд) из яджны (ягнят), в которой всё 
(сарва) было пренесено в жертву (хутах), появились 
(джагнире, аджGята) мантры Риг (ручах) и Сама 
(сGмGни) Веды, ведические поэтические размеры 
(чандагумси) и мантры Яджур Веды (яджус). 

тасмGд ащв+ аджGянта`
Потом (тасмGд) из яджны появились (аджGянта) 
лошади (ащва) или жизненная энергия,

йе ке ч,бхайGдHтаха`гGв, ха джагнирэ тасмFтэ ` 

тасмFд джGтG HджGва-ха ||

животные с двумя рядами зубов (убха.датах), 
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симвоилизирующие время, различные виды коров 
(гGво), символизирующие лучи знания, овцы и козы 
(аджGваях), символизирующие непроявленные 
энергии.

ят пурKшам вь-дадхуху` катидхG вь-калпаян`
Пуруша был принесён в жертву. Человек даже 
представить себе  не может, сколько было передумано 
(вьякалпаян) перед тем, как он был создан!

мукхам кимHсья каубGхJ` кGвJрJ пGд+ вучьете ||

Чем стали (кимасья) голова (мукхам), руки (бGхJ), 
бёдра (JрJ) и стопы (пGдG) Пуруши?

брGмхан/’сья мукхH мGсOт `
Мыслители (брамхано) представляют голову (мукхам) 
Высшей Личности и символизируют силу мысли и 
различения Пуруши.

бGхJ  р+джань-х  крутаха`
Правители или солдаты (рGджаньях) представляют 
руки (бGхJ) Пуруши, так как они символизируют Его 
защитную силу.

JрJ тадHсья ядвайщь-ха`
Торговцы (вайшьях) представляют бёдра (JрJ) 
Пуруши или силу приобретения и распределения.
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падбхь.гм щудр# HджGята||

Рабочие (щJдро) представляют ноги (падбхь.гум) 
Пуруши или силу движения.

чандрамG манHсо джатаха`
Из ума (манасо) Пуруши появилась (дж.тах) Луна 
(чандрама), которая является правящим божеством 
ума.

чакш# сJрь, аджGята`
Из Его глаз (чакшо) появилось (аджGята) Солнце 
(сурьё).

мукхGд индрHщ чGгнищ чH`
Из рта (мукхGд) Пуруши появился Огонь (агни) и 
Индра (индра).

прGнGд вGюрHджаята ||

Из Его дыхания (прGнGд) появился (аджGята) Воздух 
(вGюр).

нGбхьйH  GсOдантарRкшам`
Из Его пупка (нGбхь.) появилось (GсOд - сидеть) 
Пространство (антарикшам).


